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Introduction 
 

Giving names to natural and cultural facts is an 
ancient practice. Names have been referred to as 
“fossils of human geography” and it is necessary to 
know them in order to comprehend their deep, 
particular histories1. 
The idea of compiling a dictionary of Toponymic 
Terms was first proposed when “ A glossary of 
Geographical Names.” was translated into Persian 
by our working group.  
Toponymy is a new subject in Iran and the number 
of books in this field dose not exceed number of one 
hands finger. Furthermore proposing equivalent  
terms for all English variants seems to be was really 
impossible for the time being. But we can not stop 
our struggle and decided to describe those terms 
which were new to our scientific terminology. We 
are sure that interested researchers shall propose 
and fix exact terms for these equivalents in future. 
 

                                                 
1 . A.M.Garra,C.E.Juliarena,C.A.Rey, The value of toponymy in 

teaching, Conference material , Canada,1999- 





 
 

 
English- Persian 

 
فارسي  -انگليسي  
 
 
 

A 
Abbreviation 

  تصار ، شكل آوتاه واژهاخ
Abionym 

جان طبيعی يا ساخته دست بشر مثل  به اسامی موارد بی
متضاد آن بايونيم گفته . ها  ها و آسترونيم  ها، کاسمونيم  توپونيم

 به onimمعنای زندگی و   بهabiosمتشکل از واژة يونانی (می شود 
  ).معنای نام

Abnormal 
 نابهنجار

Aboriginal toponymy 
  جغرافيايي محلي امن

Absolute form 
 صورت قطعي  

Absolute neutralization 
 خنثي سازي مطلق

Abstract noun 
  اسم معني 

Abyssal hills 



                             فرهنگ اصطلاحات توپونيمي 
٨ 

  در عمق درياگي برآمد
Abyssal plain 

  گستره ای با شيب آرام در عمق دريا
Accent 

 ، ته لهجهتكيه ، لهجه
Accentual contrast 

  تباين تكيه اي
Accord 

  طباق ، تطبيق از نظر زباني يا دستوريان
Accumulation 

  تراآم
Acrophony 

 خط واج نگار
Acronym 

 صورت مخفف يا اختصاری مورد استفاده  جغرافيايی که بهنام 
 به akrosمتشکل از واژة يونانی ( UK,USAمثل . گيرد  قرار 

  ).معنای نام  به onimمعنای خارجی،ظاهری و کناری و  
Active lexicon 

 واژگان فعال
Active oronym 

  اورونيم فعال يا مورد استفاده 
Active toponym 
  نام جغرافيايي فعال، نام جغرافيايي آه بيشتر استفاده ميشود

Advisory Committee on Undersea Features 
names Database: (ACUFND) 

  آميته مشورتي پايگاه داده هاي اسامي زير دريا
Adapted name 

  گزيده شدهمنا
Address 
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 فارسي

خاص در آنجا ذخيره  ای که يک مورد ن رايانهامک(عنوان  آدرس،
  .)می شود

Adequate 
 آافي

Adonym 
های زراعی و غيرزراعی مثل باغ، صحرا،    زمين اسامی

  بيابان، مزرعه، جنگل و باغچه 
Adverbial group 

  گروه قيدي
Affinity 

 قرابت ، خويشاوندي
Affix 

 وند
Agglutination 

  پيوند
Agglutinative 

  . ، گروه زبانهايي مثل ترآي، ژاپني و س) زبان(پيوندي 
Agglutinative languages 

 زبانهاي پيوندي  
Agoronym 

 ....ها و  شامل نام اماکن عمومی شهرها مثل ميادين، خيابان
 onimمعنای بازار، ميدان و خيابان و   بهagorمتشکل از واژة يونانی (
  ). ی ناممعنا به

Agrammatism 
  بي دستوري ، تابع قواعد زبان نبودن

Agronym 
متشکل از واژة (های کشاورزی و زراعی را گويند   اسامی زمين

معنای   بهonimمعنای مزرعه و زمين کشاورزی و   بهagrosيونانی 
  ).نام

Allograph 



                             فرهنگ اصطلاحات توپونيمي 
١٠ 

 نويسه گونه 
Allomorph 

مـثلا  . معرف يك واج باشند   دو ياچند گونه مختلف واجي كه       (تكواژ گونѧه    
es در كلمه boxesو en   در oxenگونه هاي مختلف جمع هستند .(  

Allonym 
 صѧورت  کѧه بѧه   اشکال گوناگون و مختلف يک نام مترادف ، نام
 allosمتشکل از واژة يونانی (روند می کار سمی و يا غيررسمی به ر

  ) به معنای نامonimمعنای ساير و غير و  به 
Allophone 

  اجگونهو
Alphabetic 

  الفبايي ، مربوط به الفبا
Alphabetic conversion 

اصـطلاح  . اسـت اسـتفاده   موردالفبايي كه درتبـديل اسـامي        (تبديل الفبايي 
  )الفباي نوشتاري والفباي اواييكمل براي م

Alphabetic notation 
  نشانه گذاري الفبايي

Alphabetic script 
 ) آوايي و غير تصويري( خط الفبايي نوشتار الفبايي، 

Alphabetic sequence 
  ، ترتيب الفبايي، زنجيره الفباييتوالي الفبايي

Alphabetic sequence rules 
 ) اسامي(الفبايي رتيب تقواعد 

Alphabetic transcription 
  ي الفباييويسآوان

Alphabetic writing 
  خط الفبايي ، نوشتارالفبايي 

Alphabetization 
 )ثبت نام هاي شفاهي( دن الفبايي آر
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Alphanumeric 
نمايѧѧه بѧѧرای مثѧѧال دريѧѧک رايانѧѧه بѧѧرای   ( ، آلفانومريѧѧك  رقمѧѧينمايѧѧه 

اعѧѧداد و حѧѧروف، در مفهѧѧوم عمѧѧومی تѧѧر اشѧѧارات دسѧѧتوری و علائѧѧم 
 ).رياضی وساير نمايه ها

Alternative hydronym 
 مترادفآبنام 

Alternative name  
  يك عارضه جغرافياييمترادف نام

Alternative oronym 
 اورونيم مترادف

Alternative oykonym 
 ونيم مترادفيكاو

Analogical derivation 
  اشتقاق قياسي

Analogical form 
 صورت قياسي

Analogous 
  همانند

Analphabetic 
 غيرالفبايي

Analysis 
  تحليل ، بررسي

Analytic languages 
 زبانهاي تحليلي

Animal name 
  حيوانات نام

Anomalous 
 خلاف قاعده

Anthrohydronym 
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١٢ 
  وجود آيد  هايی که از نام اشخاص به  مآبنا

Anthroponymic hydronym 
  وجودآيد نام اشخاص به هايی که از  مآبنا

Anthroponym 
  اسامی خاص انسان 

Anthroponymy 
  کند تحقيق  را شاخه علمی که نام اشخاص

Anthropoykonym 
  وجود آمده است ام اشخاص بهن اسامی نقاط مسکونی که از

Anthropotoponym 
  وجود آمده است اسامی جغرافيايی که از نام اشخاص به

Anthropotoponymy 
علمی که اسامی جغرافيايی برگرفته از نام اشخاص را بررسی 

  کند می
Antonym 

 )به لحاظ مفهوم(متضاد 
Appellative 

  را مشخص ميکندنامواژه دومی که مشخصات 
Applied methodology 

 روش شناسي آاربردي
Applied onomastics 

 نامشناسی کاربردی
Applied semantics 

 معناشناسي آاربردي
Applied Toponymy 

  توپونيمي آاربردي
Applicable  

  اطلاق پذير
Approved name 
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   عارضه جغرافياييتأييد شده يا رسمی نام
A priori 

  پيشين
Apron 

   درياشيب آرام در لايه های کف
Apronym 

  شيب آرام در لايه های کف دريانام 
Arbitrary 

 دلبخواهي
Archaism 

  باستانگرايي، واژه هاي قديمي و منسوخ
Archipelagic apron 

شيب آرام کف دريا با سطح ملايم که معمولا در اطراف 
  جزاير واقع است

Area 
 ناحيه ،منطقه 

Areal linguistics 
 زبانشناسي ناحيه اي

Arrangement 
  آرايش ، ترتيب واژه ها در ترآيب نحوي

Article 
 حرف تعريف

Artificial name giving 
 نام گذاری تصنعی

Artificial name 
 نام ساختگی ، نام عوامانه و رايج نادرست

Articulation 
اصѧوات گفتѧاری    حرکت آندام تنفسی برای ايجاد -)واآ(توليدفراگويي، 

 ندام حنجرهابا استفاده از 
Aspect 
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١٤ 

 جنبه
Association 

  تداعي
Associative 

  ، جانشينيهمايندي
Associative meaning 

 ، معناي هماينديمعناي متداعي
Astiohydronym 

  ساخته شوندشهرها هايی که از اسامی   رونيمهيد
Astio-oronym 

  که از اسامی شهرها ساخته شوندپستي و بلنديهايي 
Astio-oykonym 

  ی شهرها ساخته شوندکه از اساماويكونيم 
Astionym 

و معنای شهر و شهری   به asteاز واژة يونانی (  اسامی شهرها
onimبه معنای نام (  

Astionymy 
  کند  می شاخه علمی که اسامی شهرها را بررسی

Astronym 
از واژة  (...اسامی اجرام سماوی، ستارگان، کهکشان، شهاب و 

  )به معنای نام onimو معنای ستاره   بهasturيونانی 
Astronymy 

  کند  می علمی که اسامی اجرام سماوی را بررسی
Astrotoponym 

وجود آمده   اسامی جغرافيـايی که از اسامی اجرام سماوی به-١
   منطقه کم عمق ساحل و مناسب برای کشتيرانی-٢است؛ 

Asymmetrical 
 نامتقارن

Asynchrony 
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 ناهمزماني
Attitude 

 نگرش
Attribute 

 صفت
Australian National Place names Survey: 
(ANPS) 

   جاينام هاي استرالياپژوهشسازمان ملي 
Authority names 

 اسامي قانوني 
Autonym 
. نامي آه توسط يك طايفه ايجاد و مورد استفاده قرار ميگيرد

آه توسط آلمانها براي خودشان ساخته  "Deutschen"مثل آلمه 
  شده است

Autonomous onomastics 
نامشناسی مستقل و مربوط به يک ناحيه در داخل يک 

  مجموعه ديگر
Auxiliary 

  آمكي
 





 
 
 

B 
 
Basic constituent 

  پايهسازه 
Basic letter 

  حرف اصلي
Basic vocabulary 

 واژگان پايه
Basin  

  گودال يا فرورفتگی در کف دريا
Batch processing 

  )تقابلاصطلاح مکمل آن پردازش م(پردازش يكجا 
Bationym 

از واژة يونانی (های زيرآب   اسامی عوارض و پستی بلندی
baty و معنای عمق   بهonimمعنای نام  به(  

Bidialectal 
 دو لهجه اي

Bilingual 
 دوزبانه

Bilingual community 
  اجتماع دوزبانه

Bilingualism 
  دوزبانگي 

Bilingual names 
  نباشداز يك زبان زبانه آه تمام اجزاي آن دو نامهاي 

Bilingual society 
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١٨ 

 جامعه دوزبانه  
Bionym 

از (.اسامی خاص موجودات زنده مثل انسان، حيوان و گياهان
  ) به معنای نامonimو معنای زندگی و زيست   بهbiosواژة يونانی 

Biscriptual 
مثل خطوط هجايي قديمي آه از بالا به پѧايين و يѧا بطѧور            ( جهته   دوخط  

 )نگارش استافقي قابل 
Board of Geographical Nomenclature: (BGN) 

  )در آشور آانادا( آميته اصطلاحات جغرافيايي  
Board on Geographic Names (U.S.): BGN 

  جغرافيايي امريكانامهاي آميته 
Borrowing of names 

  نامها گيري وام 
Borrowing of names 

 ديگر از عارضه عارضه نام اقتباس کردن 
Braille writing 

 خط بريل



 
 
 

C 
 
Calligraphy 

 خوش نويسي
Canadian Geographical Names Service: 
(CGNS) 

  جغرافيايي آانادانامهاي خدمات رساني 
Canadian Permanent Committee on 
Geographical Names (CPCGN) 

  جغرافيايي آانادانامهاي آميته دائمي 
Cardinal lettering 

  حرف اصلي
Categorization 

 مقوله بندي  
Category 

 مقوله
Citation 

  استناد
Classification of names 

  نامها دسته بندی 
Change 

  تغيير
Character 

نمايه گرافيکی که بѧه عنѧوآن يѧک واحѧد در نوشѧته مѧورد اسѧتفاده                (نشانه  
  ).است

Charactonym 
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٢٠ 

  )در آثار ادبي( اسامي شخصيتها 
Chrematonym 

   سياسي و تجاري-ت فرهنگي، اقتصادينام موسسا
Choronym 

   محلی يک عارضه جغرافيايینام
Class 

 طبقه
Classification 

  ، دسته بنديطبقه بندي
Classifier 
  دسته بندي آننده ، بخشي از نام آه امكان دسته بندي آنرا ميدهد
Closed classes 

 طبقات بسته
Closed syllable 

 هجاي بسته
Code 

 ، آدمدل
Coded representation 

 )در آتيبه هاي باستاني(گونه آد شده ، شكل آد شده اسامي 
Codification 

 مدل سازي  
Cognate 

 همزاد
Cognition 

 شناخت
Cognitive 

 شناختي
Co-hyponym 

 هم معنا شمول
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Coined names 
  نام هاي ساختگي ، جعل نام با جابجايي يا اعراب حروف

Collection of names 
 )جغرافيايی (نامهاری گردآو

Collective 
  اسم جمع

Collocation words 
  ، آلمات هم نشينيآلمات هم آي

Colloquial language 
 زبان محاوره ، زبان رايج در يك منطقه جغرافيايي

Combination 
  ترآيب

Combinatory change 
  تغيير ترآيبي

Combinatory phonetics 
  آواشناسي ترآيبي

Combinatory variant 
 گونه ترآيبي  

Commemorative place name 
بѧر آن  يا چيزي جاينام يادواره يا نام عارضه اي آه به ياد آسي       

  .عارضه گذاشته شده باشد
Committee on Geographical Names in 
Australia: (CGNA) 

  جغرافيايي استراليانامهاي آميته 
Common dialect 

 گويش مشترك
Common noun 

  اسم عام
Communication 
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  ارتباط
Communication system 

 نظام ارتباطي
Community 

  اجتماع
Comparative phonetics 

  آواشناسي تطبيقي
Comparative reconstruction 

  بازسازي تطبيقي، بازسازي با روش مقايسه اي
Compilation of Gazetteers 

  گردآوري نامنامه
Complex toponym 

 ه  جغرافيايي پيچيدنام
Componential semantics 

 معناشناسي تحليلي
Composite name 

  .رود مثل سفيدرود، زاينده.  مرکبنام
Composition 

  ترآيب
Compound name 

  . مرکب که چسبيده نوشته شودنام
Compound toponym 

  جغرافيايي مرآب آه چسبيده نوشته شودنام
Computer file 

  پرونده رايانه اي
Computer program 

  برنامه رايانه اي
Computer record 

 پرونده رايانه اي
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Comonym 
   بѧѧѧهcomonاز واژة يونѧѧѧانی  ( اسѧѧѧامی روسѧѧѧتاها، قѧѧѧصبه و دهѧѧѧات 

  ) به معنای نامonimو معنای روستا و ده 
Comonymy 

  بررسی اسامی دهات و روستاها
Comparative linguistics 

 زبانشناسي تطبيقي
Comparison 

 مقايسه
Comparative toponymy 

  اسامی جغرافيايیتطبيقي بررسی 
Complexity 

  پيچيدگي
Component of name 

  ناماجزای مختلف 
Composite name 

   مرآب آه  چسبيده نوشته شودنام
Compound name 

   مرآب آه  چسبيده نوشته نشودنام
Compression of information 

  ترآم اطلاعات
Computer format 

  فرمت رايانه اي
Computer menu 

  فهرست امكانات رايانه
Computer program 

  برنامه رايانه
Computer record 

  ذخيره رايانه ، آرشيو رايانه
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Conceptual agrammatism 
  بي دستوري ادراآي

Conditional probability 
  احتمال شرطي

Configuration 
  پيكربندي ، ترآيب اسامي و نامها

Conjunction 
 حرف ربط  

Connection 
  اتصال 

Connotation 
  ، معناي ضمني       مفهوم ضمني

Consonant 
  همخوان، بيصدا

Consonant alphabet 
  الفباي همخواني، الفباي بيصدا

Consonant letter 
  حرف همخوان، حرف بيصدا

Consonant script 
  نوشتار بيصدا آه در آن براي واگه حرف خاصي نباشد

Consonant system 
  خوانينظام هم

Constituent 
 سازه

Contemporary toponyms 
 توپونيم های معاصر، توپونيمهای رايج

Context 
  يا ساخت زبانيبافت ، بافت زباني 

Continuant 
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  )آوا(پيوسته 
Continuation 

  استمرار، پيوستگي ، تسلسل
Contrast 

  تباين
Conventional 

  قراردادي ، متعارف
Conventional name 

 نامرايج در يک منطقه آه ميتواند جدا از رف متعااسامی 
  رسمي باشد

Conventional sign 
 ، علائم قراردادينشانه قراردادي

Conversion 
 )منظور تبديل يك نام به نام ديگر( تبديل 

Conversion alphabet 
الفبѧѧاي مѧѧورد اسѧѧتفاده در تبѧѧديل اسѧѧامي عمѧѧدا باسѧѧتاني بѧѧه     (الفبѧѧاي تبѧѧديل
 )الفباي رايج

Conversion script 
 )خط تبديل شده در اسامي بسيار قديمي (خط تبديل

Conversion table 
 جدول تبديل

Core 
 هسته

Correspondence 
  تطابق

Cosmonym 
معنای آسمان و فضا   بهkosmos از واژة يونانی  (نام اجرام فضايی

  )  به معنای نامonimو 
Cosmohydronym 
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  رفته شده استهايی که ازنام اجرام سماوی گ  مآبنا

Cosmooronym 
  هايی که ازنام اجرام سماوی گرفته شده است  اورونيم

Cosmooykonym 
  هايی که ازنام اجرام سماوی گرفته شده است  ونيميكاو

Cosmotoponym 
  اسامی جغرافيايی که از نام اجرام فضايی ساخته شده است

Countable 
  ، قابل شمارششمارش پذير

Countability 
 يريشمارش پذ

County registry 
 ثبت اسامی يک ناحيه

Creole 
  آميخته) مادری(زبان 

Creonym 
  دونشمياسامی که از چند زبان مختلف ساخته 

Critical toponyms  
  اسامي جغرافيايي جنجال برانگيز آه مورد مناقشه هستند

Cryptography 
 رمزنگاري

Cultural classes 
 طبقات فرهنگي  

Cultural feature 
ارضѧѧه جغرافيѧѧايی بѧѧا کѧѧاربرد فرهنگѧѧی مثѧѧل آثѧѧار باسѧѧتانی و       ع

  .قديمی
Cultural interference 

  تداخل فرهنگي
Cultural names 



  انگليسي                                                                     ٢٧
  فارسي-

 مربوط به مکانهای فرهنگینامهاي 
Cultural transmission 

  انتقال فرهنگي
Culture 

آليه عوارض مصنوع بشر در رو و زير زمين آه در نقشه 
  منعكس ميشوند

Cuneiform (writing) 
 خط ميخي) نوشتار(

Cuneiform character 
  نويسه ميخي

 





 
 
 

D 
 
Dam’s name 

  ها  نام سدها، سدنام
Data 

  داده ، اطلاعات
Database management system (DMS) 

  سامانه مديريت داده ها
Data dictionary  

  واژه نامه داده ها
Data directory 

  راهنماي داده ها
Data element  

   داده ، اجزاء دادهعناصر
Data field 

  زمينه داده
Data item  

  واحد داده 
Data portability 
  جابجايي داده ، امكان استفاده از داده در سامانه هاي مختلف

Data store of toponyms 
 ضبط اطلاعات مربوط به توپونيم ها

Dead language 
 زبان مرده

Deappellative name 
 نامگذاري اسامي
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Deconstruction 
 شالوده شكني  

Default value 
  ارزش پيش داده شده

Defective alphabetic script 
  نوشتار الفبايي ناقص

Definitive 
 آلمات تعريفي

Demonym 
 معرف ساآنين يك مكان مثل ترآها آه مردم بومي ساآن نام

  . ، يا آردها ساآن در آردستان هستندترآستان
Dendronym 

 اسامي درختان
Dendronymy 

  علم و مبحث مربوط به اسامي درختان
Denotation 

  مفهوم صريح ، معناي صريح
Denotated object 

  عارضه جغرافيايي با مفهوم روشن
Denomination 

 نامگذاري
Dependent 

 وابسته
Derivation 

  اشتقاق ، شكل گرفتن از واژه ديگر
Derivational 

  اشتقاقي
Derivational combination 

  اشتقاقيترآيب 
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Derivational contrast 
  تباين اشتقاقي

Derivational prefix 
  پيشوند اشتقاقي ، پيشوند مشتق

Derivational suffix 
  پسوند اشتقاقي ، پسوند مشتق

Derivative index 
 نمايه اشتقاقي

Derived name 
  واحد منشاءبامتعدد نام اشتقاق شده، نام اشتقاقی ، نام 

Descriptive semantics 
 معناشناسي  توصيفي

Descriptive term 
زمانيكѧѧѧه در زبѧѧѧان مقѧѧѧصد معѧѧѧادل آن اصѧѧѧطلاح ( اصѧѧѧطلاح تѧѧѧشريحي 

 .بيان نوع عارضه در نقشه، واژه رايج براي )وجود نداشته باشد
Designation 

 جغرافيѧѧѧايي هميѧѧѧشه بѧѧѧا  نѧѧѧام.  عѧѧѧادي معѧѧѧرف نѧѧѧوع عارضѧѧѧه نѧѧѧام
ام در صѧѧورتي آѧѧه در نѧѧ  اصѧѧطلاح جغرافيѧѧايي همѧѧراه نيѧѧست و    

  . نوع عارضه را بدرستي نشان نميدهدباشد 
Descriptive linguistics 

 زبانشناسي توصيفي
Descriptive onomastics 

 نامشناسی تشريحی
Descriptive toponomastics 

 علم نامشناسی جغرافيايي تشريحی
Deviant 

  انحرافي
Diachronic 

 درزماني
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Diachronic phonology 
 واج شناسي درزماني

Diachronic semantics 
 معناشناسي درزماني

Diacritic 
  علائم، نشانه اضافي روي حروف براي ساخت حرف جديد

Diacritical mark 
  ي آه به حروف الفبا اضافه ميشوند  شرطعلائم

Diacritical sign 
  علائم اضافي  آه به حرف الفبا افزوده ميشود 

Diagram 
 نمودار

Dialect 
  لهجه ، گويش

Dialectal 
 گويش شناختي

Dialect area 
  ناحيه گويشي ، منطقه تحت تسلط يك لهجه

Dialectal diversity 
  ايتنوع ، گونه گوني لهجه 

Dialect atlas 
  اطلس لهجه ها

Dialect borrowing 
  قرض گيري گويشي

Dialect geography 
  جغرافياي لهجه ، جغرافياي گويشي

Dialect mixture 
  آميزش گويشي 

Dialectologist 
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 گويش شناس
Dialectology 

 گويش شناسي
Dictionary of toponyms 

 فرهنگ توپونيمی 
Dictionary of toponymic terms 

 توپونيمی اصطلاحات فرهنگ 
Digital data base of geonames:(DDBGN) 

  ) سردنج( سامانه رقومي داده هاي نام هاي جغرافيايي 
Digital toponymic data base  

  رقومي داده هاي توپونيميسامانه 
Diglossia 

  دوزبانگونگی 
Diglossic 

  دوزبانگونه
Digraph 

 .  آه معرف واج  چ استchدوحرفي مثل 
Diphthong 

  واآه مرآب
Diphthongization 

 ، حالت قرار گرفتن دو واآه در پي همدو واآه شدگي
Disconyinuous constituent 

 جزء گسسته
Displacement 

 جابجايي
Dissyllabic 

 دو هجايي
Diatnce 

 فاصله
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Disthography 
 قواعد املايي  

Distinction 
  تمايز

Distributional environment 
 محيط توزيع

Distributional equivalence 
  تشابه توزيعي ، تشابه پراآندگي نامها در مناطق مختلف

Distributional inclusion 
 شمول توزيعي

Distributional linguistics 
 زبانشناسي توزيعي  

District registry 
 ثبت اسامی يک بخش

Doctrine 
  آموزه

Domestic geographic name: (DGN) 
  اسامي جغرافيايي داخلي

Donor language  
  زبان عاريه دهنده

Donor script 
   دهنده ، خط عاريه دهندهنوشتار عاريه

Dominant 
  چيره، غالب، حاآم

Drimonym 
 drimos از واژة يونѧѧانی   (زارهѧѧا لѧѧی و بيѧѧشه اسѧѧامی منѧѧاطق جنگ 

  )  به معنای نامonimو معنای بيشه، بيشه زار  به
Drimohydronym 

  زارها درست شده است هايی که از اسامی بيشه  رونيمهيد
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Drimooronym 
  زارها درست شده است هايی که از اسامی بيشه  ونيماور

Drimooykonym 
  زارها درست شده است شههايی که از اسامی بي  ونيماويك

Dromonym 
از واژة يونѧѧѧѧانی (   اسѧѧѧѧامی راههѧѧѧѧای زمينѧѧѧѧی، هѧѧѧѧوايی و دريѧѧѧѧايی 

dromosو معنای راه   بهonimبه معنای نام (  
Duration 

  آشش
 
 





 
 
 

E 
 
Eclesionym 

 از واژة  (های عمومی يا مقدس مثل مسجد و کليسا  اسامی مکان 
  ) به معنای نامonimو معنای مکان همايش   بهekklysiيونانی 

Efficiency 
 آارآيي

Element 
 عنصر

Ellipsisonym 
  اسامی که اصطلاحات جغرافيايی از آنها حذف شده باشد

Elonym 
  ها را گويند  اسامی مرداب و باتلاق

Emphasis 
  تاآيد

Endohydronym 
  های رايج يک منطقه  به زبانآبنام 

Endooronym 
  های رايج يک منطقه  اورونيم به زبان

Endooykonym 
  های رايج يک منطقه  ونيم به زبانيكاو

Endonym 
  .اسامی بومی ومحلی، اسامی متعلق به زبان رايج آن منطقه

Entry 
 مدخل

Environment 
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 محيط
Epexegetic name 

و ) نوعی صفت اضافه(دهند  نامی که مردم به يک عارضه می
  مثلا در شعری.کند اطلاعات بيشتری را به آن اضافه می

  نام مجازي. خوانده شده است» ديو سپيد پای در بند«دماوند 
Eponym 

 )قهرمانان و افراد سرشناس(نام اشخاص، افراد اسامی که از
معنای   بهeponymosمنشعب از واژة يونانی (يادنام . به وجود آيد

  )نامگذاری
Epotoponym 

وجѧود     بѧه  خѧاص  نѧام توپونيم يادمѧان ، اسѧامی جغرافيѧايی کѧه از            
  آيد

Equation 
  تعادل

Ergonym 
  نام موسسات و يا  شرآتهاي بازرگاني 

Ethnohydronym 
  هايی که از نام طوايف و قبايل تشکيل شده است  مآبنا

Ethnooronym 
  هايی که از نام طوايف و قبايل تشکيل شده است  اورونيم

Ethnooykonym 
  هايی که از نام طوايف و قبايل تشکيل شده است   نيميكواو

Ethnolinguistics 
 ، زبانشناسي نژادهانژاد زبانشناسي

Ethnology 
 نژادشناسي

Ethnonym 
  اسامی طوايف و قبايل

Ethnotoponym 



  انگليسي                                                                     ٣٩
  فارسي-

  اسامی جغرافيايی که از نام طوايف درست شود
Etiquette 

  اتيكت ، برچسب
Etionym 

  شکل و مفهوم قديمی اسامی
Ethymological 

 ريشه شناختي
Etymological meaning 

 پيشينه معنايي واژهوجه تسميه، ،  ريشه شناختيهوم مف
Etymological onomastics 

 نامشناسى پيشينه واژه
Etymological transparency 

 شفافيت پيشينه واژه 
Etymologically opaque 

 شفاف از لحاظ مفهوم
Etymology 

  وجه تسميه ،  ريشه شناسي ، يابی اسامی علم ريشه
Euphony 

 خوش آهنگ
Exocentric 

 خارج از مرآز
Exonym 

اسامی رايج در يک منطقه که به زبان رايج همان منطقه 
 onimو معنای راه   بهekzoمتشکل از واژة يونانی . ( مربوط نباشد
  ) به معنای نام

Exohydronym 
  روند می کار به که خارج از حدود جغرافيايی زبان آبنام هايي 

Exoronym 
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  خارج از حدود جغرافيايی زبان بهاسامی پستی و بلندی  که 
  روند می کار

Exotoponym 
  )آه به زبان رايج منطقه نباشد( جغرافيايي خارجي نام

Exoykonym 
 به که خارج از حدود جغرافيايی زباننقاط مسكوني اسامی 

  روند می کار 
Extralinguistic 

  برون زباني ، عوامل غيرزباني
Extrasystemic 

 )زباني(ي نظام برون نظامي ، فراسو
Exteraterrestrial feature 

  ، عارضه ساير آرات غيرزمينیهعارض
Exteraterrestrial name 

   جغرافيايي ساير آراتنام،  غيرزمينی نام
 
 



 
 
 

F 
 
False generic element 

مثѧل واژه  . اصطلاح جغرافيايي آه نوع عارضه را نمي رساند 
  . آشور مونته نگروناممونته در 

Family name 
 اسامى خانوادگى

Family of languages 
 خانواده زبانها

Feature  
  مشخصه، مختصه، عارضه 

Feature Class 
  نوع عارضه 

Feature Classification:(FC) 
  عارضه دسته بندي 

Feature Designation Code 
آد دو تا پنج رقمي آه نوع عارضه اي را آѧه داراي نѧام اسѧت           

  نشان ميدهد 
Feature name 

  نام عارضه طبيعي
Feature type 

  نوع عارضه 
Field 

  حوزه ، زمينه
Field name 

 حوزهنام 
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File format 
  فرمت پرونده

Firmware 
  سخت افزار، ابزار رايانه

First-order administrative division code 
   جغرافيايي است-آد دو حرفي آه معرف تقسيمات اداري

Flectional languages 
  تصريفيزبانهاي

Font 
  حروف ، حرف مورد استفاده در سخت افزارها

Foreign geographic name 
  اسامي جغرافيايي خارجي

Foreign Names Information Bulletin: (FNIB) 
  خارجينامهاي بولتن اطلاعات 

Foreign Names Committee : (FNC) 
 USBGNخارجي مستقر در نامهاي آميته 

Formal 
  رسمي ، صوري

Formal aspect 
 جنبه صوري  

Formal association 
  تداعي صوري

Formal categories 
 مقولات دستوري

Formalization 
 صورت سازي  

Formal pronunciation 
  تلفظ رسمي

Formal supposition 



  انگليسي                                                                     ٤٣
  فارسي-

  اطلاق صوري
Formant 

 سازنده
Format 

  .گويندرا ندازه و ترتيب عمومی سند نوشته ياچاپ شده ا
Formation 

 ورتبنديص
Formative 

 صورت ساز
Formulation 

 فرمولبندي
Free combination 

  ترآيب آزاد، ترآيب بدون الزام دستوري
Free variant 

 گونه آزاد
Frequency 

تعداد دفعات استفاده ازيک نام، مثلا نام حسين آباد آه بسامد يا 
   بار تكرار شده است٢٠٠

Full form 
  )نام(صورت پر، شكل آامل 

Full name 
 نام آامل

Full title 
 عنوان آامل ، نام آامل

Functional  
 آارآردي

Functional variant 
 گونه آارآردي

Fusion 
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  ادغام
 



 
 
 

G 
 
Gazetteer 

  ، سياهه اسامي جغرافيايينامنامه رسمی
Gazetteer index 

  فهرست اسامي جغرافيايي، سياهه نامنامه رسمي
Gazetteer of Hydronyms 

های يک منطقه يا يѧک    مآبنافهرست رسمی  . ورونيمههيدآبنامه،  
  کشور 

Gemination 
  تشديد

Gender 
   )دستوري(جنس 

Genealogy 
  تبارشناسي

Generalization 
  تعميم

Generalized 
  تعميم يافته

General phonetics 
  آواشناسي همگاني

General phonology 
 واج شناسي همگاني

General semantics 
  همگاني  معناشناسي 

General toponymy 
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   .کند ای که قوانين عام را بررسی می توپونيمی عمومی؛ شاخه
Generic  element 

   جغرافيايي آه از اصطلاح جغرافيايي تشكيل شدهنامبخشي از 
Generic  term 

 جغرافيѧايي آѧه اصѧطلاح جغرافيѧايي اسѧت و نѧѧوع      نѧام بخѧشي از  
  . حقيقي عارضه را نشان دهد

Generic element 
  دهد بخشی از توپونيم که اصطلاح جغرافيايی رانشان می

Generic process of names 
 فرايند شكل گيري نام

Genesis of name 
 منشاء نام

Genetic classification 
  طبقه بندي وراثتي

Genitive (case) 
 ملكي  ) اضافه(حالت 

Genocide of names 
 )هري اساميتغيير ق(جغرافيايي نامهاي قلع و قمع 

Geographical common word 
 اصطلاحات مرسوم جغرافيايي

Geographical coordinates 
 )منظور طول و عرض جغرافيايي است( مختصات جغرافيايي 

Geographical dialect 
 لهجه جغرافيايي  ،گويش جغرافيايي

Geographical dictionary  
  فرهنگ جغرافيايي

Geographical distribution  
  توزيع جغرافيايي، پراآندگي جغرافيايي

Geographical entity 
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  عنصر جغرافيايي، واحد جغرافيايي
Geographical feature 

   جغرافياييعارضه
Geographical linguistics 

 زبانشناسي جغرافيايي
Geographical name 

  جغرافيايينام
Geographic Information System: (GIS) 

  )ساج(سامانه اطلاعات جغرافيايي 
Geographic Names Information System: 
(GNIS) 

  جغرافيايينامهاي سامانه اطلاعات 
Geographic Names Standardization (GNS) 

  )جني(افيايي جغرنامهاي يكسان سازي 
Geographic Reference File-Names:(GRFN) 

  علامت جغرافيايي نام فايل
Geographic Names Data Base: (GNDB) 

  بانک اطلاعاتی نامهای جغرافيايی 
Geographical Names Board of  Canada:  
(GNBC) 

  جغرافيايي آانادانامهاي آميته 
Geonames 

 )و واژه جغرافيا و نام استمرآب از د ( جغرافيايينامهاي 
GeoName 

  جغرافيايینام مخفف 
Glossary 

  واژه نامه، مجموعه واژه هاي مختص يك علم
Glossonym 

  نام زبانها ، گونه هاي متفاوت يك زبان
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Glottopolitics 
 سياست زباني

Grammatical analysis 
  تحليل دستوري

Grammatical category 
 مقوله دستوري

Grammatical change 
  تغيير دستوري

Grammatical distinction 
  تمايز دستوري

Grammatical feature 
 مشخصه دستوري

Grammatical gendre 
 جنسيت دستوري

Grammatical interference 
  تداخل دستوري

Grammatical level 
 سطح دستوري

Grammatical metalinguistics 
 فرازبانيهاي دستوري

Grammatical rule 
 ه دستوريقاعد

Grammatical variant 
  دستوريگونه

Grammatical word 
 آلمه دستوري  

Grammar 
  دستورزبان

Granted Hydronym 
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های عاريه شده از يک توپونيم يا نام ديگر مربوط به   رونيمهيد
  منطقه ای ديگر

Grapheme 
  نويسه

Graphic form 
  شكل نگارشي، شكل خطي

Graphic noise 
   انباشتن اطلاعات تصويري روي نقشهنقشه خطي مبهم،

Graphic sign 
  علائم تصويري مثل علائم رانندگي

Graphization 
 خط سازي

Group 
 گروه

Group naming 
 نامگذاري گروهي

 
 
 





 
 
 

H 
 
Hardware 

  سخت افزار
Hawaii Board on Geographic Names:(HBGN) 

  )امريكا(جغرافيايي هاوايي نامهاي آميته 
Heathen name 

 اسامي گرفته شده از پرستش اشياء
Historical  

   قديمی ,تاريخی 
Historical linguistics 

 زبانشناسي تاريخي
Historical name 

   تاريخی يا قديمی عارضهنام
Historical semantics 

 معناشناسي تاريخي
Historical source 

 منبع تاريخی و قديمی
Historical stratification of names 

 نامها يه بندي تاريخي لا
Historical onomastics 

  نام شناسی تاريخی
Historical toponomastics 

 مبحث نام شناسی تاريخی اسامی جغرافيايی
Historical toponyms 

 توپونيم های قديمی
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Historical word 
 واژه تاريخي

Hodonym 
  های درون شهری راه نام ، اسامی گذرگاه

Homograph 
  ، هم خطلا مشابه و تلفظ متفاوت امبا اسامي 

Homography 
 همخطي

Homohydronym 
  رونيم مشابه مانند سدکرج و رود کرج هيد

Homonym 
  )کوه، رود و جاده(اسامی مشابه مانند هراز 

Homophone 
   هايي آه تلفظ مشابه و املا متفاوت دارندهم آوا، نام

Homophonous form 
 صورت هم آوا

Homophony 
  هم آوايي

Hydroformant 
 ا نشان ميدهد مثل نهر، رودربخشی از آبنام که نوع آبنام 

Hydrogeographical Formant 
بخشی از اورونيم که به عنوان اصطلاح هيدروجغرافيايی 

  رود  کار می به
Hydrographic feature 

  عارضه آبنگاري
Hydronymic feature 

  عارضه آبي ، عارضه جغرافيايي مرتبط با آب
Hydronym 

 آبنام
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Hydronymical topoform 
مثل . کند را معين میآبنام که نوع مربوط به آبنام اصطلاح 

  چسبند  مینامسد، رود، چشمه که به 
Hydronymic feature 

  عوارض آبی
Hydronymist 

   کند ها تحقيق  آبنامای درباره  صورت حرفه کسی که به
Hydronymy 

  رونيم استهيدعلمی که موضوع آن 
Hydrohydronym 

  آيد وجود رونيم ديگر به هيدرونيمی که از هيدروآبنام ، هيد
Hydronym 

عѧوارض جغرافيѧايي آѧه بѧا آب مѧرتبط اسѧت             ، .رونيمهيѧد آبنام ،   
  را گويند

Hydro  objectـ 
  هر نوع موردآبی طبيعی يا مصنوع دست بشر را گويند

Hyphen 
 نيم خط

Hyphenation 
  در اسامی مرکب گذاري تيره

Hyphenization 
  نامبين دو  گذاري تيره

Hypocoristic 
  خودمانينامنام ، لقب براي اشياء يا موجودات ، 

Hyponomy 
 شمول معنايي

Hypotext 
  پسامتن ، پس متن

Hypothetical 
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 فرضي
Hypothesis 

  فرضيه
  



 
 
 
I 

Iconic sign 
  نشانه تصويري

Identical names 
  نامهای مختلف يک عارضه جغرافيايی

Identification 
  برابرسازي ، تقابل

Ideogram 
  انديشه نگار 

Ideographic script 
  خط انديشه نگار

Ideography 
 ، انديشه نگاريمعني نگاري

Idiolect 
 گويش فردي  

Implicit 
 ضمني ، غير صريح

Independent element 
 ، عنصر مستقلعنصر ناپيوسته

Indicator 
 شاخص

Indigenous language 
  ي، زبان بوميزبان محل

Indigenous name 
  بومينام محلي، نام

Induction 
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  استقرا
Inductive 

 استقرايي
Infinitive 

  اسم مصدر ، اسمي آه از مصدر فعل بعمل آيد
Inflexional index 

 نمايه تصريفي
Inflexional suffix 

  پسوند تصريفي
Informant  

  گويشور 
Informant of geoname 

  ياييگويشور اسامي جغراف
Innovative language 

 زبان نوساخته
Inscription 

  سنگ نوشته ، آتيبه
Interalinguistic 

 درون زباني
Interference 

  )زباني (تداخل 
Interference errors 

 خطاهاي تداخلي
Interpretative semantics 

 معناشناسي تعبيري  
Initial symbol 

  .استفاده شودحروف آغازين آه براي اختصار در نامنگاري 
Innovation 

  ابداع
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Interactive processing 
  پردازش فعل و انفعالي

Interface 
  رابط ، ارتباط ميان دو سامانه يا برنامه

Interlingual 
  بينازباني ، بين زباني، درون زباني 

Internal 
 دروني ، داخلي

Internal reconstruction 
  بازسازي درون زباني ، بازسازي داخلي

International Council of Onomastic Sciences: 
(ICOS)  

  انجمن بين المللي علوم نامشناسي
International Phonetic Alphabet (IPA) 

  الفباي بين المللي آوانگاري
International Phonetic Association (IPA) 

  انجمن بين المللي آواشناسي
International standardization 

  ن المللييكسان سازي بي
Internet Corporation for Assigned Names & 
Numbers: (ICANN) 

 موسسه اينترنتي ارقام و نامهاي معين شده 
Interpretation 

  تعبير ، برداشت خاص از يك نام
Interrogation 

  پرسش
Interrogative 

 پرسشي
Inversion 
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 جابجايي
Iranian Committee for Standardization of 
Geographical Names: (ICSGN) 
 آميته تخصصي نام نگاري و يكسان سازي نام هاي جغرافيѧايي          

  ايران
Iranian National Geographical Names 
Database :(INGND) 

 پايگاه ملي داده هاي نامهاي جغرافيايي  
Irregular 

  بي قاعده ، فاقد نظم زباني
Isolated area 

 ناحيه منزوي
Isomorphism 

 همريختي
Isomorphous 

 همريخت
Isomorphous languages 

 زبانهاي همريخت
  



 
 
 

L 
 
Lacustrine name 

  نام عوارض آبي محصور مثل درياچه، برگه و غيره
Language 

  زبان
Language Code: (LC) 

  آد سه حرفي آه زبان نام عارضه را مشخص ميكند
Language demography 

 دموگرافي زبان
Latitude : Lat 

  رافيايي عرض جغ
Latitude of the Geoname 

  عرض جغرافيايي يك نام جغرافيايي
Letter 

 نويسه ، حرف
Level 

 سطح
Level of language 

 سطح زبان
Lexemic structure of geoname 

  وي اسامي جغرافيايي ، ساختار واژه اي اساميلغساخت 
Lexical 

 واژگاني
Lexical borrowing 

  قرض واژگاني
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Lexical category 
 مقوله واژگاني

Lexical correspondence 
  تطابق واژگاني

Lexical field 
 حوزه واژگاني

Lexical identity 
 يكساني واژه  

Lexical interference 
  تداخل واژگاني

Lexical opposition 
  تقابل واژگاني

Lexical pattern 
  طرح واژگاني

Lexical set 
 مجموعه واژگاني

Lexical valence 
 يت واژگانيظرف

Lexicography 
 واژگان نگاري

Lexicology 
 واژگان شناسي

Lexicon 
  واژه

Lexicostatistics 
  ، دانش آمارواژگانيآمار واژگاني 

Ligature 
  )ترآيب دو حرف آه معرف صداي جديدي است( ليگاتور

Limnonym 



  انگليسي                                                                     ٦١
  فارسي-

از واژة يونانی (اسامی درياچه، نهر، برگه و تالاب را گويند 
limnoنای درياچه و مع  بهonimنام (  

Lingua franca 
  زبان ميانجي

Linguistic affinity 
  قرابت زباني ، خويشاوندي زباني

Linguistic analysis 
  تحليل زبان شناختي

Linguistic archives 
  بايگاني زباني ، داده هاي زباني بايگاني شده

Linguistic area 
  منطقه زباني، جغرافياي زباني

Linguistic atlas 
  اطلس زباني

Linguistic boundary 
 مرز زباني

Linguistic community 
  جامعه زباني

Linguistic contact 
  برخورد زباني ، ارتباط زباني

Linguistic data 
 داده هاي زباني

Linguistic distribution 
  توزيع زباني

Linguistic element 
 عنصر زباني

Linguistic family 
 خانواده زباني

Linguistic field 
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 حوزه زباني
Linguistic form 

 شكل زباني
Linguistic frequency 

  دفعات استفاده از يک زبان در نامگذاریزباني، د بسام
Linguistic geography 

 جغرافيای زبانشناسی
Linguistic habit 

 عادت زباني
Linguistic illusion 

 خطاي زباني
Linguistic individuation 

 فردزباني
Linguistic interference 

  تداخل زباني ، تاثير زباني بر زبان ديگر
Linguistic knowledge 

  آگاهي زباني، آگاهي زبان شناختي
Linguistic map 

 نقشه زباني
Linguistic minority 

  اقليت زباني
Linguistic nationalism 

 مليت گرايي زباني
Linguistic norm 

 هنجار زباني
Linguistic paleontology 

  بوم شناسي زباني
Linguistic phylogency 

   زباني در زمانتحول
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Linguistic record 
 ثبت زبانشناسی اسامی

Linguistic region 
 زبانی منطقه 

Linguistic relativity 
 نسبيت زباني

Linguistic repertoire 
 مجموعه زباني

Linguistic rules 
 قواعد زباني

Linguistics 
   علم زبانشناسيزبانشناسي،

Linguistic semantics 
 معناشناسي زباني

Linguistic study 
 بررسي زبان شناختي ، مطالعه زباني

Linguistic substance 
 جوهر زباني  

Linguistic unit 
 واحد زباني

Linguistic universals 
 جهاني هاي زبان

Literal 
  تحت اللفظي

Literary language 
  انداردزبان ادبي، زبان است

Litonym 
 نام عوارض زمين مانند دلتا، خليج، دماغه و ساير درساحل

  ) نامonimمعنای ساحل و   بهlitusاز واژة يونانی (



                             فرهنگ اصطلاحات توپونيمي 
٦٤ 

Liturgical language 
 زبان مذهبي

Living language 
 زبان زنده

Loan toponym 
 توپونيم عاريه 

Local dialect 
 گويش محلي  

Local name 
   محلینام بومی، نام

Localization of place names 
 جاينام هامکان يابی 

Logical analysis 
  تحليل منطقي

Logogram 
  تصويرنگار

Logographic 
  تصويرنگاري

Logographic lexicon 
  ، واژگان تصويرنگاريفرهنگ واژه نگاري

Logographic script 
  نوشتار تصويرنگاري

Logographic writing 
 خط واژه نگار

Longitude : (LONG) 
  طول جغرافيايي 

Long form 
  عارضه نامشکل کامل يا اختصار نشده 

Lunar name 
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   مربوط به قمر يا کره ماهنام
 
 
 





 
 
 

M 
 
Macrotoponym 

  ، آلان نام های حجيم و بزرگ  نيمتوپو
Macro-oronym 

 های حجيم و بزرگ  نيماورو
Macro-oykonym 

 های حجيم و بزرگ  نيماويكو
Macrohydronym 

  ، آلان آبنامهای حجيم و بزرگ   آبنام 
Manifestation 

  دستوري-تظاهر، آاربرد ويژه زباني
Man  made featureـ 

  عارضه ساخت دست بشر
Map lettering 

  حرف نقشه
Map script 

  خط نقشه
Maritime allonym 

 دريѧѧѧايي متفѧѧѧاوت مثѧѧѧل دريѧѧѧاي مديترانѧѧѧه آѧѧѧه در زبѧѧѧان ملѧѧѧل  نѧѧѧام
  ون ناميده ميشوداطراف آن به اشكال گوناگ

Maritime name 
  نام دريايی يا مربوط به دريا

Marked 
 نشاندار

Marker 
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  علائم خطي ، نشانه خطي نشاندهنده واج
Mechanism 

 سازوآار
Memohydronym 

  های معروف   شخصيت گرفته شده از نام های  آبنام 
Mesohydronym 

  های متعلق به قرون ميانه  آبنام 
Mesotoponym 

  های متعلق به قرون ميانه  يمنتوپو
Meso-oykonym 

  متعلق به قرون ميانهاسامي نقاط مسكوني 
Meso-oronym 

   متعلق به قرون ميانهاسامي پستي و بلنديها 
Metalanguage 

 فرازبان
Metalinguistic 

 فرازباني
Metalinguistic meaning of names 

  نامهافرازباني مفهوم 
Metaphor 

  استعاره ، مجاز 
Metaphoric meaning 

  مفهوم استعاري، معني مجازي، مفهوم غيرحقيقي
Methodology 

 روش شناسي
Metronym 

  نام گرفته شده از نام مادر 
Microglossary 

 واژه نامه آوچك
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Microhydronym 
  ، خردآبنامهای کم حجم يا کوچک  آبنام 

Micro-oronym 
  های کم حجم يا کوچک  نيماورو

Micro-oykonym 
  های کم حجم يا کوچک  ونيميكاو

Microtoponym 
  ، خردنام های کم حجم يا کوچک  نيمتوپو

Minimal unit 
  ، نامهايي آه آمتر استفاده ميشوندواحد آمينه

Minority language 
  زبان اقليت

Minority name 
   جغرافيايي اقليتنام، رايج اقليت    در  زباننام

Mistake names 
شѧتباه املايѧي ثبѧت گردنѧد مثѧل نѧام اوسѧپواي        نامهايي آه در اثر ا 

  ترآي آه به صورت يوسف آباد ثبت شده 
Mixed 

  آميخته
Model 

  الگو ، نمونه ، مثال
Modernization 

 نوسازي
Modification 

  تعديل، توصيف
Modified character 

 بازسازي شده اصلاح و يا اشارات يا حروف 
Modifier 

  نده، تعديل آنشناسه ، توصيف آننده
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Monolingual 
 تك زبانه ،يك زبانه 

Monolingual community 
 اجتماع تك زبانه

Monosemantic 
  تك معنايي

Monosyllable  
  تك هجا

Monosyllabic name  
  نام تك هجايي

Morpheme 
  تكواژ

Morphological 
 صرفي

Morphological categories 
 مقولات ساختواژي

Morphological level 
 سطح صرفي

Morphological termination 
  پايانه صرفي

Morphology 
  ريخت شناسي، علم صرف

Mother tongue 
  زبان مادري

Multilateral 
 چندجانبي

Multilateral opposition 
  تقابل چندجانبي، تقابل چندوجهي

Multilingual community 
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  اجتماع چندزبانه
Multilingual gazetteer 

  نامنامه چندزبانه
Multilingual lettering 
 حرف چند زبانه ، حرف مشترك در چندين زبان
Multilingual map 

  نقشه چند زبانه
Multilingual map script 

  نقشه چند زبانهخط 
Multilingual names 

  ي چند زبانه متشكل از زبانهاي مختلفنامها
Multilingual nation 

 مليت چندزباني
Multilingual society 

   جامعه چندزبانه
Multiscriptual gazetteer 

  نامنامه چند نوشتاره، نامنامه چندخطه
Multiscriptual lettering 

  حرف چندخطي
Multiscriptual map 

  ي نوشتار، نقشه چند ينقشه چند خط
Multiscriptual map script 

  خطي نقشه چند خط 
Mythohydronym 

  اند وجود آمده هايی که از نام اساطير به  آبنام 
Mythonym 

معنѧѧای   بѧѧهmufesمتѧѧشکل از واژة يونѧѧانی (هѧѧا   نѧѧام اسѧѧاطير و افѧѧسانه 
  )  نامonimافسانه و 

Mythotoponym 
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  اسامی جغرافيايی برگرفته از نام اساطير
 
 



 
 
 

N 
 
Name atlas 

 )جغرافيايي(اطلس اسامی 
Name authority 

  ناممتصدي رسمي  ، ناممتولي 
Name boundary 

  ميمرز نام ، مرز اسا
Name cluster 

   ، ارتباط اسامي با يكديگرنامخوشه 
Name collection 

 گردآوری اسامی
Name constituent 

 سازه نام 
Name element 

 عناصر موجود در اسامی
Name form 

 شکل دستوری اسامی
Name formant 

 اخته ميشود مثل آبادسواژه هايی که اسامی از آنها 
Name formation 

 نام از تثبيت يک لنام ، مرحله قبشکل گيری يک 
Name giving 

 اطلاق نام به يک عارضه جغرافيايی و ساير
Name index  

  ، فهرست اسامينمايه اسامي 
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Name of hills 
 اسامی تپه ها

Name of region 
  منطقه مسکونی و يا غير مسکونینام

Name of river 
  رودخانهنام

Name planning 
 ی يا ايجاد سيستم نامگذاریبرنامه ريزی نام گذار

Name policy 
  سياست نامگذاری، برنامه هدفمند نامگذاری

Name sociology 
 نامجامعه شناسی 

Name theory 
 نظريه بوجود آمدن و پيدايش اسامی

Name Unknown: (NU) 
  نام ناشناس ، نام مبهم

Names usage 
 نامها ، استفاده روزمره از نامها کاربرد 

Names card 
  ی جغرافيايینامهاکارت ثبت 

Names classification 
  نامها دسته بندی 

Names conversion 
  نام  ، ابدال نامتبديل 

Names index 
   جغرافيايينامهاي ، سياهه الفبايي نامهافهرست 

Names survey 
  نامها، تحقيق درمورد نامهاپژوهش 

Names transformation 
  )نويسی درآوا(نامها تبديل 
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Name Type: (NT) 
  نوع نام

Naming policy 
  سياست نامگذاري

Naming system 
 سامانه نامگذاری

Naming tendency 
 گرايش نامگذاري

National Geographical Name Data Base: 
(NGDB) 

 پايگاه ملي داده هاي اسامي جغرافيايي
National Geographical Organization (IR): 
(NGO) 

  ايراننيروهاي مسلح  سازمان جغرافيايي 
National Geospatial-Intelligence Agency's: 
(NGA) –  جغرافيايی-ملی اطلاعات فضايیآژانس  
National Geospatial-Intelligence Agency's 
Geographic Names Data Base: (NGAGNDB) 

بانѧѧѧک اطلاعѧѧѧاتی نامهѧѧѧای جغرافيѧѧѧايی موسѧѧѧسه ملѧѧѧی اطلاعѧѧѧات   
   فضايی جغرافيايی

National language 
  زبان ملي ، زبانيكه توسط آليه اتباع آشور بكار رود

Native toponymy 
  اسامي جغرافيايي بومي يا محلي و يا آشوري

Natural class 
  طبقه طبيعي  

Natural feature 
  عارضه طبيعی يا موجود در طبيعت

Natural name giving 
 نامگذاری طبيعی
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Natural names 
 طبيعینامهاي 

Nekronym 
  ها و مزارها  اسامی گورستان

Neohydronym 
  رونيم جديدهيد

Neologism 
 نوآوري واژگاني

Neo-oronym 
  نيم جديداورو

Neotoponym 
  اسامی جغرافيايی جديد

Neuter 
 خنثي

Nomenclature 
  اصطلاحات جغرافيايی در اسامی

Nomin 
  روند کار   به نامکلية کلماتی که به عنوان ،  نام

Nominal 
  سمي ، اسموارها

Nominal case 
  ، حالت اسميحالت اسم 

Nominal categories 
 مقولات اسمي  

Nominal class 
 طبقه اسمي

Nominal group 
 گروه اسمي

Nominalism 
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 نامگرايي
Nominalist 

 نامگرا
Nominal suffix 

  پسوند اسمي ، پسوند اسم ساز
Nominal words 

 آلمات اسمواره
Nomination 

  ری جغرافيايیذا گنام
Non-linguistic sign 

  نشانه غيرزباني ، علائم غير زباني مثل علائم رانندگي
Non-official language 

زبان غيررسمي، زبان رايجي آه توسط گروهي از مردم بكار    
  ميرود، مثل زبان ترآي و عربي در ايران 

Non-settlement name data 
  اطلاعات اسامی نقاط غيرمسکونی

Non-vocalized 
  غيرصوتي 

Non-vowelled 
   دادارغيرص

Norm 
 هنجار

Normalisation 
  عاديسازي

Normative 
 هنجارگرا

Numeral 
 عددي

 





 
 
 

O 
Objective analysis 

  تحليل عيني
Ocean feature 

  عارضه بستر اقيانوس
Oceanonym 

  ها  جغرافيايی موجود درسطح و اعماق اقيانوسنام
Odonym 

  عه شود مراجhodonymبه 
Official language 

  رسمی زبان
Official name 

  رسمی نام
Official pronounciation 

  )نام(تلفظ رسمي ، قرائت رسمي 
Old names 

  قديمی)جغرافيايی(نامهاي 
Onomasiologist 

 شناسی اجتماعی  نامآارشناس 
Onomasiology 

 نامشناسی اجتماعی
Onomastic research 

 یشناس پژوهشهای نام
Onomastician 

 شناس نام
Onomastics 



                             فرهنگ اصطلاحات توپونيمي 
٨٠ 
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Onomatogeography 
 شناسی جغرافيايی نام

Onomatology 
 ريخت شناسى نامها

Onomatophysiology 
 ريخت شناسى فيزيكى نامها

Onomatopoeia 
  نام آوا

Onomatopoeic 
 نام آوايي

Onomatopoeic derivation 
  اشتقاق نام آوايي

Onomist 
  سامی س اارشناک

Open syllable 
 هجاي باز

Opposition 
  تقابل

Optional 
  اختياري

Order of names 
 ترتيب نامها

Organs of speech 
  اندامهاي گفتاري، اندامهاي فعال در گفتار و سخن گفتن

Original language 
 زبان اوليه

Original script 
  نوشتار اصلي، خط اصلي
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Oroformant 
  نشان ميدهدرا  اورونيمکه نوع دي نام پستي وبلنبخشی از 

Orographic 
  اسامی پستی و بلندیشرگامربوط به ن

Orography 
 ش اسامی پستی و بلندیگارن

Orohydronym 
  وجود آمده است هايی که از نام پستی و بلندی  به  مآبنا

Oronimist 
  س اسامی پستی وبلندی ها ارشناک

Oronym 
    هاتپه ها ودشت ، هاکوهاسامي  پستی وبلندی ها مثل نام

Orthographic redundancy 
 حشوخطي  

Orthography 
   رسم الخط

Orthography system 
  نظام الخط ، قواعد نوشتار

Overgeneralization 
  تعميم افراطي

Oykohydronym 
   مناطق مسکونی گرفته شده باشدنامهايی که از   آبنام

Oykonym 
  )oeconym از لاتين (اسامی نقاط مسکونی 

Oykoformant 
   نشان ميدهدنراآ که نوع ونيم يكاوبخشی از 
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P 
Paleographer 

 خط شناس
Paleography 

 خط شناسي
Paleohydronym 

  آبنام قرون اوليه
Paleotoponym 

 نام جغرافيايي قرون اوليه
Paleoykonym 

 نام مكان مسكوني قرون اوليه
Paleo-uronym 

 يه  بلندي قرون اول-نام پستي
Paralanguage 

 شبه زبان
Parallel constructions 

 ساختهاي همگون
Parallel geoname 

  اسامی جغرافيايی موازی
Parallel hydronyms 

در ساير کشورها و مناطق همجوار مѧورد         آه   موازیآبنام هاي   
 مانند رود آر در ايران و رود آور در جمهѧوري          استفاده هستند 
  آذربايجان

Parallel oronyms 
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کѧѧه در سѧѧاير کѧѧشورها و   اورونѧѧيم هѧѧايی. اورونѧѧيم هѧѧای مѧѧوازی 
ماننѧѧد کѧѧوه ائلبѧѧروس در  . منѧѧاطق همجѧѧوار مѧѧورد اسѧѧتفاده هѧѧستند 

  قفقاز که همان البرز است
Parallel toponyms 

  اسامی جغرافيايی موازی
Partial 

 جزئي
Participle 

 وجه وصفي
Passive hydronym 

   ، آبنام غيرفعال غيرفعال  هيدرونيم
Passive oronym 

   غيرفعال  اورونيم
Passive oykonym 

   غيرفعال  ونيميكا
 Passive toponym 

  نام جغرافيايي غيرفعال، نام جغرافيايي راآد
Patronym 

  نام خانوادگي، نام اشخاص گرفته شده از نام پدري
Pattern 

  طرح
Pattern of change 

  الگوي تغيير
Pathrohydronym 

   نام خانوادگی اشخاص گرفته شده باشندهايی که از  مآبنا
Pathroـ oronym 

  هايی که از نام خانوادگی اشخاص گرفته شده باشند  اورونيم
Pelgonym 
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 Pelgosمتشکل از واژة يونѧانی      (های آن       اسامی درياها و بخش   
  ) .به معنای نام onimبه معنی دريا و 

Perception 
 ادراك

Permanent Committee on Geographical 
Names for British Official Use:( PCGN) 

  جغرافيايي بريتانيانامهاي آميته دائمي بكارگيري رسمي 
Personal name 

  خاص مورد استفاده در توپونيمینام
Phenomenology 

 نمودشناسي
Philological aspects 

  هاي لغوي ـ واژگانيجنبه 
Phone 

  آوا
Phoneme 

  واج
Phonemic 

  واجي
Phonemic analysis 

  تحليل واجي
Phonemic arrangement 

  آرايش واجي
Phonetic 

  آوايي، آواشناختي، صوتي 
Phonetical 

  آوادار ، صوتدار
Phonetic analogy 

  تشابه آوايي
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Phonetic change 
  تغيير آوايي

Phonetic context 
  بافت آوايي

Phonetic environment 
 محيط آوايي

Phonetic feature 
 يمختصه آواي

Phonetic interference 
  تداخل آوايي

Phonetic notation 
 نمايش آوايي

Phonetic script 
 خط آوانگار

Phonetic similarity 
  تشابه آوايي

Phonetic substance 
 جوهر آوايي

Phonetic variant 
 گونه آوايي

Phonic medium 
 رسانه آوايي

Phonocentrism 
  آوامحوري

Phonogram 
  )دستگاه(گار آوانگار، صوت ن

Phonological borrowing 
  قرض گيري واجي، قرض گيري واژي

Phonological correspondence 
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  تطابق واجي ، تطابق آوايي
Phonological opposition 

  تقابل واجي ، تقابل آوايي
Phonological pattern 

  الگوي واجي ، الگوي آوايي
Phonological processes 

 فرايندهاي واجي
Phonological termination 

  پايانه واجي
Phonological transformation 

  ابدال صوتي
Phonology 

  آواشناسي، واج شناسي
Physical feature  

 هرگونѧه عارضѧه     .هر عارضѧه جغرافيѧايي آѧه داراي نѧام باشѧد           
  آه به چشم رويت شود

Phytonym 
  اسامي نباتات و گياهان

Phytohydronym 
  م نبات يا گياهانآبنام اقتباس شده از نا

Phyto-oronym 
  .هايی که از نام نباتات و گياهان تشکيل شده باشند  اورونيم

Phytotonym 
   جغرافيايي اقتباس شده از نام نبات يا گياهاننام

Physical feature 
  عارضه فيزيکی

Pictogram 
  )خط(تصويرنگار 

Pictographic writing 
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 خط تصويرنگار
Pictography 

   ، خط تصويري تصويرنگاري
Pidgin 

  زبان مختلط مثل زبان برنامه هاي ترآي راديو تبريز
Pixel 

  پيكسل
Place 

 جايگاه ، ، جاي مکان
Place name 

   ، جاينامنام مکان
Place name gazetteer 

  جاينامنامنامه 
Place name index 

   ، فهرست جاينامجاينامنمايه 
Place name research 

 سامی جغرافيايیپژوهشهای مزبوط به ا
Pleooronym 

  های قرون اوليه  اورونيم
Pleohydronym 

  های قرون اوليه  مآبنا
Pleotoponym 

 قرون اوليهسامي جغرافيايي ا
Pollionym 

  نامچندنامه؛ دارای چند 
Polyglot 

 چندزبانه
Polysemes 

  چندمعنادار ، اسامي مشابه با مفهوم متفاوت
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Polysemic unit 
 واحد چندمعنايي

Polysemous 
 چندمعنا ، چندمعنايي

Polysemy 
 چندمعنايي

Polysystemic 
 چندنظامي

Popular 
  عاميانه

Popular etymology 
 ريشه شناسي عاميانه

Populated Figures 
  آدهاي عددي جمعيت

Populated place 
  مكان پرجمعيت

Populated Place Code 
  ميدهدآدهاييكه فشردگي جمعيت در نقاط مسكوني را نشان 

Position 
 جايگاه ، جاي

Post-initial 
  پس آغازي

Potamonym 
متѧشکل از واژة يونѧانی   ( هѧا ، رودنѧام        اسامی رودها و رودخانه   

Potmos به معنی رودخانه و onim به معنای نام ( 
Pragmatics 

 آاربردشناسي
Predication 

   ، استناداسناد
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Predicative 
 اسنادي

 Prefinal 
  پيش پاياني

Prefix 
  پيشوند

Prehistorical linguistics 
 زبانشناسي ماقبل تاريخ

Prenominal 
  پيش اسمي

Presentation 
 نمايش

Primary Country Code 
  نشانه دو حرفي آه معرف آشور، شهر يا منطقه باشد 

Primary name 
  نام اوليه يا قديمی عارضه که منسوخ باشد

Principal language 
  در آذربايجانمثل ترآي زبان اصلي 

Priority 
  اولويت ، تقدم

Primative 
 اوليه 

Process 
 ، پردازش فرايند

Processing of names 
 .مثل ترتيب بندی ، دسته بندی و سنامها پردازش 

Progressive 
  پيشرو، فرايند دستوري به جلو

Pronunciation 
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  تلفظ
Proper name 

  ام خاصن
Proper noun 

   خاصنام
Proportional 

 ناسبمت
Pure 

 خالص ،يكدست
Pure bilingualism 

 خالصدوزبانگي  ، دوزبانگي يكدست
Purification 

  پالايش 
 





 
Q 

Quantative 
 آمي

Quantity 
 آميت

Qualitative 
 آيفي

Quality 
 آيفيت

 
 
 



 
R 

 
Radical 

  صورت اوليه حروف تصوير نگاري
Radix 

  صورت اوليه حروف تصوير نگاري
Raster mode 

  )در نقشه ها (حالت رستر
Receiver language 

  زبان گيرنده در مقابل زبان عاريه دهنده
Receiver script 

  خط گيرنده ، نوشتار عاريه شده
Reconstruction 

  بازسازي ، ايجاد شكل اوليه و قديمي واژه 
Rectangular coordinate 

  مختصات مثلثي
Redundancy 

 حشو
Region Font Code 

 حرف نقشه آه بصورت اختصار يѧا        آدي براي مشخص آردن   
  آامل باشد  

Regional accent 
 لهجه منطقه اي

Regional dialect 
 گويش منطقه اي

Regressive 
  پسرو ، تاثير پسين در حالت دستوري  

Regular 
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  باقاعده ، منظم
Replacement 

  )نامها(تعويض ، جايگزيني 
Retranscription 

  آوانويسي مجدد، آوانويسي دوباره
Retransliteration 

  حرف نويسي مجدد، حرف نويسي دوباره
Reversibility 

  حالت قلب در نوشتار، حرف نگاري برعكس
River’s name 

  ها  اسامی رودها، رودنام
Romanization 

  لاتين نويسی اسامی جغرافيايی
Romanized form of names 

  نامهاشده ل لاتين كش
Romanisation key 

  يسيراهنماي لاتين نو
Romanisation system 

  نظام لاتين نويسي
Romanization guideline  

 دستورالعمل لاتين نويسي
Root 

 بن ، ريشه
Rule 

  قاعده
 





 
 
 

S 
 
Saddle 

گذرگاه پهن در خط الراس يا ميان دو برآمدگی که شبيه زين 
  اسب است

Script 
  نوشتار ، خط

Scriptual 
 نوشتاري

Seabed feature 
  يی بستر دريا جغرافياهعارض

Seamount 
  های کله قندی در دريا  برجستگی

Seamount chain 
  رشته برجستگی های کله قندی در دريا

Second-order administrative division code 
   جغرافيايي است-آد دو حرفي آه معرف زير تقسيمات اداري

 
Segment 

  بخش 
Selection 

  گزينش ، انتخاب
Selenonym 

به  onimمعنای ماه و   به selonoة يونانی متشکل از واژ
  اسامی جغرافيايی کره ماه. معنای نام

Semantic association 
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  تداعي معاني
Semantic category 

 مقوله معنايي  
Semantic change 

  تغيير معنايي
Semantic classification 

  بندی اسامی بر مبنای مفهوم آنها  دسته
Semantic combination 

  ب معناييترآي
Semantic compatibility 

 سازگاري معنايي
Semantic complex 

  آميزه معنايي
Semantic component 
  بخش معنادار نام جغرافيايي، بخشي آه مفهوم آن روشن است

Semantic distance 
 فاصله معنايي

Semantic distinction 
  تمايز معنايي

Semantic equation 
  تعادل معنايي

Semantic error 
 خطاي معنايي

Semantic feature 
 مشخصه معنايي

Semantic field 
 حوزه معنايي  

Semantic generalization 
  تعميم معنايي
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Semantic interpretation 
  تعبير معنايي

Semanticity 
  بار معنايي

Semantic markers 
 نشانه هاي معنايي

Semantic redundancy 
 حشو معنايي

Semantic representation 
 نمايش معنايي

Semantic rules 
 قواعد معنايي

Semantics 
  معني شناسي ، مبحثي در زبانشناسي همگاني

Semantic symbol 
 نماد معنايي

Semasiology 
   ، معناشناسي علم معاني و بيان

Sememic analysis 
  تحليل معنايي، تحليل مفهومي

Semi-dead language 
 زبان نيم مرده

Semi-linguistic 
 نيم زباني

Semiology 
 نشانه شناسي

Semiotics 
 نشانه شناسي

Semiotic systems 
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  سامانه هاي نشانه اي، نظامهاي نشانه اي
Semiotic triangle 

  ، مثلث دلالت)به لحاظ اشاره اي( مثلث معنايي 
Separability 

 جدايي پذيري  
Sequence 

 توالي
Sequency rules 

    قواعد ترتيب و توالي
Sٍequence rules 

  مقررات توالي ، قواعد توالي
Settlement name 

  مکان مسکونی نام
Settlement name giving 

 نام گذاری واحد مسکونی
Shelf  

ها يا جزاير با شيب آرام تا جايی که  ای در اطراف قاره منطقه
  شيب تند کف اقيانوس شروع می شود

Shelf edge 
اره هѧѧا يѧѧا جزايѧѧر  را در اطѧѧراف قѧѧ عѧѧوارض خطѧѧی کѧѧه گѧѧستره  
  . مشخص می کند

Short-form of a name 
  بخشي از نام آه جايگزين آل آن شود، نام مختصر

Side Committee of Undersea Features 
Name: SCUFN 

  آميته فرعي اسامي عوارض آف دريا 
Signified 

 مدلول
Similarity 
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  تشابه
Simple name 

  ه نشودي آه تجزينام تك جزئئ، نام ساده ، نام
Simplification 

 ساده سازي  
Simplified character 

  حرف ساده شده، علائم ساده شده
Situational context 

  بافت موقعيتي
Short form 

  USشکل اختصار اسامی مثل 
Short title 

   اسامی ي اختصارعنوان
Simplex name 

   جغرافيايي تك جزئينام
Simplified characters 

 ه براي ثبت اسامياشارات ساده شد
Social accent 

 لهجه اجتماعي
Software 

  نرم افزار
Sonogram 

 آوانگاشت
Sonograph 

  آوانگار
Source  

  منبع، مرجع ، مبدا
Source language 

  زبان مرجع ، زبان مبدا
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Source  script 
  خط مرجع، نوشتار مبناء

Sociocultural context 
  فرهنگي-بافت اجتماعي

Socio-onomastic research 
 پژوهشهای مربوط به نامشناسی اجتماعی

Sound symbolism 
  آوانمادي

Spatial features 
  عوارض جغرافيايي فضايي

Special letters 
  حروف مخصوص

Specific 
 خاص

Specific element 
 مثѧѧل عبѧѧاس در ، کѧѧه اصѧѧطلاح جغرافيѧѧايی نيѧѧست نѧѧامبخѧѧشی از 
  بندرعباس

Specific  term 
  افيايي آه نوع عارضه را نشان ميدهد جغرنامبخشي از 

Speech 
  گفتار

Speech community 
  جامعه گفتاري

Speleonym 
متѧشکل  ( اسامی عوارض طبيعی زير و روی زمين مثل غارهѧا       

  )به معنای نام onimمعنای غار و   بهpeleonاز واژة يونانی 
Standard 

  معيار
Standard dialect 
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  ار از آن بعمل آيدگويش معيار ، گويشي آه زبان معي
Standard language 

  زبان معيار در برابر لهجه
Standardization 

 يكسانسازي
Standardization of allonyms 

 يكسانسازي اسامي مترادف
 
Standardization of Geographical Names: 
(SGN) 

  )جني (جغرافيايينامهاي يكسانسازي 
Standardization of names 

 انامهيكسانسازي 
Standardization of National Geographical 
Names: (SNGN) 

  )جكني(جغرافيايي آشوري نامهاي يكسان سازي 
Standardization of International 
Geographical Names: (SIGN) 

  )جبني(جغرافيايي بين المللي  نامهاي يكسان سازي 
Standardized allonym 

  گوناگون يکسان شدهنامهاي 
Standardized endonym 

  ) محلي رسمينامهاي (محلی يکسان شدهنامهاي 
Standardized hydronyms 

  های يکسان شده  مآبنا
Standardized name 

  )به عنوان نام رسمی(نام يکسان شده 
Standardized oronyms 

  های يکسان شده  رونيماو
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Standardized oykonyms 
  های يکسان شده  نيميكواو

Standardized toponyms 
  های يکسان شده  ونيمتوپ

Standard language 
 زبان استاندارد، زبان تثبيت شده

Standard pronunciation 
  تلفظ استاندارد

Standard variant 
 گونه معيار

Statistical frequency 
  بسامد آماري

Stratum of names 
 نامهالايه های 

Structural analysis 
  نامها تحليل ساختاری 

Structural change 
  ساختاری اسامی تغيير ساختي، تغيير

Structural dimension 
  بعد ساختاري

Structural semantics 
 معناشناسي ساختاري

Structural symmetry 
  تقارن ساختي

Structural unit 
 واحد ساختاري

Stylistic variant 
 گونه سبكي
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Subcommittee on Undersea Feature Name: 
(SCUFN) 

  آميته فرعي اسامي عوارض آف دريا
Subfamily 

 زير خانواده
Subordination 

 وابستگي
Substratum name 

 ناملايه پنهان درون 
Suffix 

  پسوند
Suffixation of names 

 مثل واژة آبادي آه به آباد تبديل شده به پسوند نام تبديل 
Syllabary  

  نشانه هجايي 
Syllabic  

  )اسم يا صفت(هجايي 
Syllabic feature 

 مختصه هجايي
Syllabic script 

  خط هجايي، نوشتاري آه براي هر هجا يك علامت دارد
Syllabic structure 

 ساخت هجايي
Syllabic succession 

  توالي هجايي
Syllabification 

  هجائي آردن، تقسيم به هجا
Syllable 

  هجا
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Syllable arrangement 
  آرايش هجايي

Syllabification 
  تقسيم هجايي

Syllabogram 
  هجانگار

Symbol 
 نماد

Symmetry 
  تقارن

Simultaneous bilingualism 
 دوزبانگي همزمان

Synchronic 
 همزماني

Synchronic dialectology 
 لهجه شناسي همزماني

Synchronic phonology 
 واج شناسي همزماني

Synonym 
  )معنايي(مترادف 

Syntagmatic description 
 نامح نحوی اسامی مثل ارتباط بين چند جزء تشري

Syntax 
  نحو

System of toponyms 
 قانونمنديهای درونی اسامی يک کشور يا يک زبان

 



 
 
 

T 
 
Target language 

  زبان مقصد
Target script 

  خط مقصد ، خط هدف ، نوشتار مقصد
Taxonomy 

  دسته بندي علمي و نامگذاري مجموعه
Tekonym 

  به آودآان و نوادگان اشاره آندنام اشخاص آه 
Tendency 

 گرايش
Termination 

  پايانه ، اتمام واژه
Terminology 

  اصطلاح شناسي
Terronym 

متѧشکل از واژة لاتينѧی   ( هѧا     اسامی جغرافيѧايی موجѧود در خѧشکی      
terraمعنای زمين و خشکی و   به onim به معنای نام ( 

Tetragraph 
  اشاره اي مرآب از چهار حرف

Thematic map 
  نقشه موضوعي

Thematic name giving 
 لاق يک نام با کاربرد عارضه طا،  نامگذاري موضوعي

Theonym 



                             فرهنگ اصطلاحات توپونيمي 
١٠٨ 

  نام خدايان ، مقدسان
Theoretical semantics 

 معناشناسي نظري
Theoretical toponymy 

  توپونيمي نظري
Topicalization 

 عنوان سازي
Topoformant 

 دايی ناپذير آن است بخشی از توپونيم که جزء ج
Topographic category 

 دسته بندي توپوگرافي، نوع توپوگرافي
Topographic coordinate 

 توپوگرافيمختصات 
Topographic entity 

  توپوگرافي موجود
Topographic feature 

  عارضه توپوگرافی
Topographic grid 

  شبكه توپوگرافي
Topographic map 

  نقشه توپوگرافي
Topographic name 

   توپوگرافينام
Topography 

  توپوگرافي
Topolexeme 

 واژه مرتبط با توپونيمي
Toponomastic theory 

 نظريه نامشناسی اسامی جغرافيايی
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Toponomastics 
 شناسی اسامی جغرافيايی بررسی نام

Toponym: (TO) 
 توپونيم ، کليه اسامی جغرافيايی 

Toponym cartography 
  جغرافيايي مناکارتوگرافی 

Toponymical areal 
ای کѧѧه توپѧѧونيم درآنجѧѧا  جغرافيѧѧايی يѧѧک توپѧѧونيم يѧѧا منطقѧѧهحيطѧѧه 

  کار رفته است به
Toponymic bibliography 

  )به ترتيب الفبا( اسامي  جغرافيايي ماخذنامه 
Toponymic database 

  پايگاه اطلاعاتی اسامی جغرافيايی
Toponymic derivative 

 يک توپونيماسامی مشتق از 
Toponymic dictionary 

 فرهنگ توپونيمی
Toponymic formant 

 ، معرفه جاينام نوشهرنام جغرافيايی مثل شهر در نامقسمتی از 
Toponymic frequency 

  بسامد توپونيمي
Toponymic generics 

  واحد توپونيمي
Toponymic glossary 

  نامه توپونيمی واژه
Toponymic guideline 

  عمل مربوط به اسامی جغرافيايیدستورال
Toponymic homonym 

  مشابه جغرافيايي اسامی 
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Toponymic index 
  ، نمايه اسامي جغرافيايي فهرست توپونيمی

Toponymic landshaft 
  عوارض توپونيمی

Toponymicon 
 واژه هاي مرتبط با توپونيمي

Toponymic survey 
  پژوهش اسامي جغرافيايي

Toponymic system 
   ، سامانه جاينامشناسيامانه توپونيميايیس

Toponymic typology 
 دسته بندی توپونيميايی

Toponymist 
 کارشناس اسامی جغرافيايی 

Toponym variant 
  اسامی متعدد يک عارضه جغرافيايی

Toponymy 
 شناسي  ، جاينامرشته يا فن اسامی جغرافيايی

Traditional name 
   متعارفنام مرسوم ، نام

Translingual data interchange 
  مبادله داده چندزباني

Transliteration alphabet 
 IPA مثل الفبای   ، الفبای ويژه آوانويسیحرف نويسيالفبای 

Transcription alphabet 
، الفبای ويژه تبديل اسامی از زبانی به زبان آوانويسي الفبای 

  ديگر و يا برای لاتين نويسی اسامی
Transcription key 

  راهنماي آوانويسي ، آليد آوانويسي
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Transparency 
 شفافيت

Transparent 
 )معنا -واژه(شفاف 

Transparent toponym  
   جغرافيايي با مفهوم روشننامتوپونيم شفاف ، 

Translation 
  ترجمه، برگردان

Transligual data interchange 
  تبادل داه هاي چندزباني

Transliteration 
  يسيحرف نو

Transliteration alphabet 
  الفباي حرف نويسي

Transliteration key 
  راهنماي حرف نويسي، آليد حرف نويسي

Transmission 
  )به صورت زباني يا گفتاري(انتقال 

Trigraph 
  سه حرفه ، اشاره متشكل از سه حرف

Tribe’s name 
  طوايف که اتنوتوپونيمها از آنها ساخته ميشوندنام

Trisyllabic 
 سه هجايي

Type face 
  شكل حرف

Typological 
 ساختاری ، رده شناختي

Typological classification 
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 )اسامی(دسته بندی ساختاری 
Typology 

 رده شناسي  
 



 
 
 

U 
 
Undersea feature 

  دريازير  جغرافيايی هعارض
Uniform Resource Name: (URN) 

  مرجع هماهنگ اسامي
Unilingual 

 يك زبانه  
Unique Feature Identifier: (UFI) 

  عددي آه نوع عارضه را معين ميكند
Unique Name Identifier: (UNI) 

  عارضه را معين ميكندام عددي آه ن
United Nations Working Group on Country 
Names: (UNWGCN) 

  آشورهانام آارگروه سازمان ملل متحد براي 
United Nations Working Group on 
Gazetteers and Toponymic Data Files: 
(UNWGGTDF) 

آارگروه سازمان ملل متحد براي اطلاعات اسامي جغرافيايي 
 و نامنامه ها 

United Nations Working Group on Publicity 
and Funding: (UNWGPF) 

آارگروه سازمان ملل متحد براي اطلاع رساني و آمكهاي 
 مالي 

United Nations Working Group on 
Romanization Systems: (UNWGRS) 
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 آارگروه سازمان ملل متحد براي سامانه لاتين نويسي 
United Nations Working Group on Training 
Courses in Toponymy: (UNWGTCT) 

آارگروه سازمان ملل متحد براي دوره هاي آموزسي  
 توپونيمي 

United Nations Working Group on 
Toponymic Terminology: (UNWGTT) 

 آارگروه سازمان ملل متحد براي اصطلاحات توپونيمي
United States Board on Geographic Names: 
(US BGN) 

 جغرافيايي امريكانامهاي آميته 
United Nations Group of  Experts on  
Geographical Names  (UNGEGN) 

  مان ملل متحد سازنام هاي جغرافيايي آارشناسان گروه 
Uْniversalism 

 جهان مداري
Unmarked 

  بي نشان، بدون علامت
Unvocalized 

  غيرآوايي
Unvolwelled 

  غير آوايي ، بيصدا
Unofficial language 

  زبان غيررسمي
Urbanonym 

 به معناي urbanusاسامي عوارض درون شهر،از واژه لاتيني 
   ...شهري مثل خيابان، ميدان، محله و  

Urbanonymy 
  علم مربوط به يادگيري اسامي نقاط درون شهري
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Uْsage 
  استعمال ، استفاده ، آاربرد

UTM Grid 
  شبكه يو تي  ام





 
 
 

V 
 
Valence 

  )ساختي واژه(ظرفيت 
Variant 

 گونه
Variant character 

اشکال متفاوت الفبا در تبديل مثل حرف ع گونه هاي حرف، 
 نامدرآغاز،وسط و انتهای 

Variant name 
   مترادف ، ساير اسامي يك عارضهنام

Vector mode 
  حالت وآتور، حالت نقطه اي

Vehicular language 
  زبان واسط ، زبان ارتباطي مثلا در هوانوردي

Verbal behaviour 
 آلاميرفتار  ،رفتار زباني 

Verbal communication 
  ارتباط آلامي

Verbal form 
 صورت فعلي

Verbal group 
  يگروه فعل

Verbal suffix 
  پسوند فعلي

Vernacular 
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  زبان بومي
Vocabulary 

  واژگان
Vocalic feature 

  مختصات واآه اي
Vocalization 

  علامت گذاري، واآه اي آردن
Vocalized 

  ، واآه اي شده شده  علامت گذاري
Volunteered geographic information: VGI 

 اطلاعات جغرافيايي ديمي
Vowel  

 اگهصدادار، و
Vowel character 

 واگهاشاره صدادار، حرف صدادار، 
Vowel letter 

 حرف صدادار، واگه
Vowel marker 

  علائم صدادار مثل فتحه، ضمه در عربي
Voweled 

  صدادار ، مصوت
 

 



 
 

 
W 

Weak formation 
 صورتبندي ضعيف  

Wًord 
 واژه

Word boundary 
 ) نامها استمنظور حيطه استفاده از (مرز آلمه، مرز واژه

Working Group of Historical Names: (WGHN) 
   ايران آارگروه نامهاي تاريخي

Working Group of Terminology: (WGTer) 
   ايرانآارگروه اصطلاح شناسي

Working Group of Maritime Names: (WGMN) 
   ايرانآارگروه نامهاي دريايي

Working Group of Exonyms: (WGE) 
   ايراننامهاي خارجيآارگروه 

Working Group of Website and Geographical 
Names Database: (WGGND) 

   ايران جغرافيايينامهايآارگروه وب و پايگاه داده هاي 
Working Group of Transcription: (WGT) 

  آارگروه آوانگاري
Working Group of Publications and 
Gazetteers: (WGPG) 

  ايرانشارات و فرهنگ هاي جغرافياييآارگروه انت
World Geographical Names Database: 
(WGND) 

  جغرافيايي جهانينامهاي پايگاه داده هاي 
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Writer 
 نگارنده

Writing interference 
  تداخل نوشتاري 

Writing lexicon 
 واژگان نوشتاري

Writing system 
  نظام نوشتاري 

Written record 
  بت آتبيثبت نوشتاري ، ث

 
 



 
 
 

Z 
Zero suffix 

  پسوند صفر
Zoohydronym 

   جانوران يا حيوانات ايجاد شده باشدنامهايی که از  آبنام
Zooronym 

   جانوران يا حيوانات ايجاد شده باشدنامهايی که از  اورونيم
Zooykonym 

   جانوران يا حيوانات ايجاد شده باشدنامهايی که از  ونيميكاو
Zoonym 

  انروجاناسامی 
Zootoponym 

 اسامی جغرافيايی برگرفته از نام حيوانات
 





 
 

Toponymy related Abbrevations:  
 
ACUFND: Advisory Committee on Undersea 

Features names Database 
ADM1: First-order administrative division code  
ADM2: Second-order administrative division code  
ANPS: Australian National Place names Survey 
ANS: American Names Society 
BGN : Board of Geographical Nomenclature 
BGN: Board on Geographic Names (U.S.) 
CGNA: Committee on Geographical Names in 

Australia 
CGNS: Canadian Geographical Names Service  
CPCGN: The Canadian Permanent Committee on 

Geographical Names 
DDBGN: Digital data base of geonames 
DGN: Domestic geographic name 
DGNR: Domestic Geographic Names Report 

(U.S.) 
DMS-LAT: Latitude in degrees, minutes, and 

seconds 
DMS-LONG: Longitude in degrees, minutes, and 

seconds 
DTDB: Digital Toponymic Database   
FC: Feature Classification 

A = Administrative region type feature 
P = Populated place type feature 
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V = Vegetation type feature 
L = Locality or area type feature 
U = Undersea type feature 
R = Streets,highways,roads or railroad type feature 
T = Hypsographic type feature 
H = Hydrographic type feature 
S = Spot type feature 

FDC: Feature Designation Code 
FNC: Foreign Names Committee (USBGN) 
FNIB: Foreign Names Information Bulletin 

Geographical Names  
FN: Full Name 
GeoName: Geographical Names 
GNBC:Geographical Names Board of  Canada  
GNDB : Geographic Names Data Base 
GNIS: Geographic Names Information System  
GRF: Geographic Reference File Names 
SCUFN: Subcommittee on Undersea Feature 
Name 
GRFN: Geographic Reference File-Names 
HBGN: Hawaii Board on Geographic Names 
ICANN: Internet Corporation for Assigned Names 

& Numbers 
ICOS: International Congress of Onomastic 

Sciences 
ICSGN: Iranian Committee for Standardization 

of Geographical Names  
INGND: Iranian National Geographical Names 

Database  
IPA: International Phonetic Alphabet 
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JOG: Joint Operations Graphic reference 
LAT: Latitude  
LC: Language Code 
LONG: Longitude  
MD: Modify Date 
MGRS Military Grid Reference System coordinates 
NGA : National Geospatial-Intelligence Agency's  
NGAGNDB: National Geospatial-Intelligence 

Agency's Geographic Names Data 
Base 

NGDB: National Geographical Name Data Base 
NGNDBI: National Geographical Name Data 

Base of Iran 
NGO: National Geographical Organization (IR) 
NU: Name Unknown 
NRN: Non-Roman Name 
NT : Name Type2 

C = Conventional name  
N = Standard name  
NS = Standard name in non-Roman script  
P = Provisional name  
PS = Provisional name in non-Roman script  
H = Historic name  
HS = Historic name in non-Roman script 
D = Not verified or daggered name  
DS = Not verified name in non-Roman script  
V = Variant or alternate name 
VS = Variant name in non-Roman script  

PCC: Primary Country Code 

                                                 
  . استU.S.Board on Geographic Names دسته بندي نوع نامها مربوط به . 2
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PCGN: Permanent Committee on Geographical 
Names for British Official Use 
PF: Population Figures 
PPC: Populated Place Classification 
RFC: Regional Font Code 
SCC: Secondary Country Code 
SGN: Standardization of Geographical Names 
TO: Toponymy 
UFI: Unique Feature Indentifier 
UNI: Unique Name Indentifier 
UNGEGN: United Nations Group of  Experts on  

Geographical Names   
UNWGCN: United Nations Working Group on 

Country Names 
UNWGGTDF: United Nations Working Group on 

Gazetteers and Toponymic Data 
Files 

UNWGPF: United Nations Working Group on 
Publicity and Funding 

UNWGRS: United Nations Working Group on 
Romanization Systems 

UNWGTCT: United Nations Working Group on 
Training Courses in Toponymy 

UNWGTT: United Nations Working Group on 
Toponymic Terminology 

UPN: Urban Place Names 
URN: Uniform Resource Name 
US BGN: United States Board on Geographic 

Names 
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UT: Urban Toponymy 
VCGI: Vermont Center for Geographic Information 
WGE: Working Group of Exonyms  
WGHN: Working Group of Historical Names  
WGND: World Geographical Names Database  
WGPG: Working Group of Publications and 

Gazetteers 
WGTer: Working Group of Terminology  

 
 



Country Codes :  
 
AD - Andorra  آندورا  
AE - United Arab Emirates ربي  امارات متحده ع   
AF - Afghanistan  افغانستان 
AG - Antigua and Barbuda  باربودا و آنتيگ 
AI - Anguilla  آنگوئيلا 
AL - Albania   آلباني 
AM - Armenia  ارمنستان 
AN - Netherlands Antilles   آنتيل هلند 
AO - Angola  آنگولا 
AQ - Antarctica  آنتارآتيك 
AR - Argentina  آرژانتين 
AS - American Samoa  ساموا امريكا 
AT - Austria  اتريش 
AU - Australia  استراليا 
AW - Aruba  آروبا 
AX - Aland Islands  جزاير آلند 
AZ - Azerbaijan آذربايجان 
BA - Bosnia and Herzegovina  بوسني و هرزگوين 
BB - Barbados   باربادوس 
BD - Bangladesh   بنگلادش 
BE - Belgium   بلژيك 
BF - Burkina Faso   بورآينا فاسو 
BG - Bulgaria   بلغارستان 
BH - Bahrain  بحرين 
BI - Burundi   بوروندي 
BJ - Benin  بنين  
BM - Bermuda   برمودا 
BN - Brunei Darussalam  برونئي دارلسلام 
BO - Bolivia   بوليوي 
BR - Brazil   برزيل 
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BS - Bahamas  باهاما  
BT - Bhutan   بوتان 
BV - Bouvet Island  جزيره بووت 
BW - Botswana  بوتسوانا  
BY - Belarus   بلاروس 
BZ - Belize   بليز 
CA - Canada  آانادا 
CC - Cocos (Keeling) Islands  آلينك(جزاير آوآوس(  
CD - Congo, Democratic Republic 

  گنگوكجمهوري دمكراتي 
CF - Central African Republic جمهوري افريقاي مرآزي 
CG - Congo  گنگو 
CH - Switzerland   سوئيس 
CI - Cote D'Ivoire (Ivory Coast)   ساحا عاج 
CK - Cook Islands  جزاير آوك 
CL - Chile  شيلي 
CM - Cameroon  آامرون 
CN - China  چين 
CO - Colombia  آلمبيا  
CR - Costa Rica  آستاريكا 
CS - Czechoslovakia (former)  سابق(چكسلواآي(  
CU - Cuba  آوبا 
CV - Cape Verde ه  آيپ ورد  
CX - Christmas Island  جزيره آريسمس 
CY - Cyprus  قبرس 
CZ - Czech Republic  جمهوري چك 
DE - Germany  آلمان 
DJ - Djibouti  جيبوتي 
DK - Denmark  دانمارك 
DM - Dominica  دومينيك 
DO - Dominican Republic  جمهوري دومينيكن 
DZ - Algeria الجزيره 
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EC - Ecuador  اآوتدور 
EE - Estonia  استوني 
EG - Egypt  مصر 
EH - Western Sahara  صحراي غربي 
ER - Eritrea  اريتره 
ES - Spain  اسپانيا 
ET - Ethiopia  اتيوپيا 
EU - European Union  اتحاديه اروپا 
FI - Finland  فنلاند 
FJ - Fiji  فيجي 
FK - Falkland Islands (Malvinas) جزاير مالويناس 
FM - Micronesia  ميكرونزي 
FO - Faroe Islands  جزاير فاروس 
FR - France  فرانسه 
FX - France, Metropolitan  متروپليتن فرانسه 
GA - Gabon  گابن 
GB - Great Britain (UK)  بريتانياي آبير 
GD - Grenada  گرنادا 
GE - Georgia  گرجستان 
GF - French Guiana  گينه فرانسه 
GG - Guernsey  گرنسي 
GH - Ghana  غنا 
GI - Gibraltar  گيبرالتار 
GL - Greenland  گرينلند 
GM - Gambia بيا گام  
GN - Guinea  گينه 
GP - Guadeloupe  گوادلپ 
GQ - Equatorial Guinea  گينه اآوادور 
GR - Greece  يونان 
GS - S. Georgia and S. Sandwich Isls.  

 جزيره سنت جرج و سنت ساندويچ   
GT - Guatemala  گواتمالا 
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GU - Guam  گوآم 
GW - Guinea-Bissau  گينه بيسائو 
GY - Guyana  گويان 
HK - Hong Kong  هنگ آنگ 
HM - Heard and McDonald Islands 

 جزاير هرد و مك دونالد 
HN - Honduras دوراس هن  
HR - Croatia (Hrvatska)  آرواسي 
HT - Haiti  هائيتي 
HU - Hungary  مجارستان 
ID - Indonesia  اندونزي 
IE - Ireland  ايرلند 
IL - Israel  اسرائيل 
IM - Isle of Man  جزيره مان 
IN - India  هندوستان 
IO - British Indian Ocean Territory  

 مرز بريتانيايي اقيانوس هند
IQ - Iraq  عراق 
IR - Iran  ايران 
IS - Iceland  ايسلند 
IT - Italy  ايتاليا 
JE - Jersey  جرسي 
JM - Jamaica  جامائيكا 
JO - Jordan  اردن 
JP - Japan  ژاپن 
KE - Kenya  آنيا 
KG - Kyrgyzstan  قيرقيزستان 
KH - Cambodia  آامبوج 
KI - Kiribati  آريباتي 
KM - Comoros  آومورس 
KN - Saint Kitts and Nevis سنت آيتس و نويس 
KP - Korea (North) آره شمالي 



                             فرهنگ اصطلاحات توپونيمي 
١٣٢ 

KR - Korea (South)  آره جنوبي 
KW - Kuwait  آويت 
KY - Cayman Islands  جزاير آايمون 
KZ - Kazakhstan  قزاقستان 
LA - Laos  لائوس 
LB - Lebanon  لبنان 
LC - Saint Lucia  سنت لوسيا 
LI - Liechtenstein  ليختنشتاين 
LK - Sri Lanka  سريلانكا 
LR - Liberia  ليبريا 
LS - Lesotho  لسوتو 
LT - Lithuania  ليتواني 
LU - Luxembourg  لوآزامبورگ 
LV - Latvia  لاتوييا 
LY - Libya  ليبي 
MA - Morocco  مرآش 
MC - Monaco  موناآو 
MD - Moldova  مولداوي 
ME - Montenegro  مونت نگرو 
MF - Saint Martin  سنت مارتين 
MG - Madagascar  ماداگاسكار 
MH - Marshall Islands  جزاير ماررشال 
MK - F.Y.R.O.M. (Macedonia)  مقدونيه 
ML - Mali  مالي 
MM - Myanmar  ميانمار 
MN - Mongolia  مغولستان 
MO - Macau  ماآائو 
MP - Northern Mariana Islands جزاير ماريان شمالي 
MQ - Martinique  مارتينيگ 
MR - Mauritania  موريتاني 
MS - Montserrat  مونتسرات 
MT - Malta  مالت 
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MU - Mauritius  موريتوس 
MV - Maldives  مالديو 
MW - Malawi  مالاوي 
MX - Mexico  مكزيك 
MY - Malaysia  مالزي 
MZ - Mozambique  موزامبيك 
NA - Namibia  ناميبيا 
NC - New Caledonia  نيو آالدونيا 
NE - Niger  نيجر 
NF - Norfolk Island  جزيره نورفولك 
NG - Nigeria  نيجريه 
NI - Nicaragua  نيكاراگوئه 
NL - Netherlands  هلند 
NO - Norway  نروژ 
NP - Nepal  نپال 
NR - Nauru  نائورو 
NT - Neutral Zone  منطقه بيطرف 
NU - Niue  نييو 
NZ - New Zealand (Aotearoa)  آتروا(نيوزيلند (  
OM - Oman  عمان 
PA - Panama  پاناما 
PE - Peru  پرو 
PF - French Polynesia  پولينزي فرانسه 
PG - Papua New Guinea  گينه جديد پاپوا 
PH - Philippines  فيليپين 
PK - Pakistan  پاآستان 
PL - Poland ان لهست  
PN - Pitcairn  پيتكرن 
PR - Puerto Rico  پورتوريكو 
PS - Palestinian Territory, Occupied 

 فلسطين سرزمين اشغالي 
PT - Portugal  پرتقال 
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PW - Palau لائو پا  
PY - Paraguay  پاراگوئه 
QA - Qatar  قطر 
RE - Reunion  ريونيون 
RO - Romania  روماني 
RS - Serbia  صربستان 
RU - Russian Federation  فدراتيو روسيه 
RW - Rwanda  رواندا 
SA - Saudi Arabia  عربستان سعودي 
SB - Solomon Islands  جزاير سالامون 
SC - Seychelles سيشل 
SD - Sudan  سودان 
SE - Sweden  سوئد 
SG - Singapore  سنگاپور 
SH - Saint Helena  سنت هلن 
SI - Slovenia  اسلووني 
SJ - Svalbard & Jan Mayen Islands 

 جزاير سيوالبارد و ژان ماين 
SK - Slovak Republic  جمهوري اسلوواك 
SL - Sierra Leone  سيرالئون 
SM - San Marino  سان مارينو 
SN - Senegal  سنگال 
SO - Somalia  سومالي 
SR - Suriname  سورينام 
SS - South Sudan  سودان جنوبي 
ST - Sao Tome and Principe سائو تام و پرنسيپ 
SU - USSR (former)  سابق(اتحاد شوروي(  
SV - El Salvador  السالوادور 
SY - Syria  سوريه 
SZ - Swaziland  سوازيلند 
TC - Turks and Caicos Islands جزاير تورك و آاآوس 
TD - Chad  چاد 
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TF - French Southern Territories  مناطق جنوبي فرانسه 
TG - Togo  توگو 
TH - Thailand  تايلند 
TJ - Tajikistan تاجيكستان 
TK - Tokelau  تاآئلو 
TM - Turkmenistan  ترآمنستان 
TN - Tunisia  تونس 
TO - Tonga  تونگا 
TP - East Timor  تيمور شرقي 
TR - Turkey  ترآيه 
TT - Trinidad and Tobago يداد و توباآو ترين  
TV - Tuvalu  توالو 
TW - Taiwan  تايوان 
TZ - Tanzania  تانزانيا 
UA - Ukraine  اوآرائين 
UG - Uganda  اوگاندا 
UK - United Kingdom  پادشاهي متحده 
UM - US Minor Outlying Islands 

  جزاير آتلين آوچك ايالات متحده 
US - United States  ايالات متحده 
UY - Uruguay  اوروگوئه 
UZ - Uzbekistan  ازبكستان 
VA - Vatican City State (Holy See)  واتيكان 
VC - Saint Vincent & the Grenadines 

 و گرنادينسنت ونسان  
VE - Venezuela  ونزوئلا 
VG - British Virgin Islands  جزاير ويرجين بريتانيا 
VI - Virgin Islands (U.S.)  امريكا(جزاير ويرجين(  
VN - Viet Nam  ويتنام 
VU - Vanuatu  وانواتو 
WF - Wallis and Futuna Islands جزاير واليس و فوتونا 
WS - Samoa ساموا  
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XK - Kosovo  آوسوو 
YE - Yemen  يمن 
YT - Mayotte  مايوت 
YU - Serbia and Montenegro (former) 

 ) سابق(صربستان و مونته نگرو  
ZA - South Africa ي جنوبي آفريقا  
ZM - Zambia  زامبيا 
ZR – Zaire زئير 
ZW - Zimbabwe  زيمبابوه 
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